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Kritikeromtale

 

«En skikkelig og herlig observant forfatter.»

– New York Times’ bestselgerforfatter Mary Jo Putney

 

«En herlig frisk og original forfatter.»

– Romantic Times BOOKreviews

 

«Kelly har den sjeldne evnen til å skape realistiske og likevel sympatiske romanfigurer som vi husker lenge. En av de mest populære forfatterne av historiske romaner.»

– Library Journal

 

«Det er alltid en glede å lese Carla Kelly.»

– Romantic Times BOOKreviews


Carla Kelly

Hjertets kamp

Oversatt av

Maren Kamilla Aaby

MINISERIE: LORD RATLIFFES DØTRE


Tilegnet mannskapene på the Channel Fleet

og dens flytende tømmervegger, som holdt den korsikanske tyrannen borte fra Englands kyster.

 

Primum non nocere.

Først av alt – unngå skade.

 

– Tillagt Galen, romersk lege, og den engelske legen

sir Thomas Sydenham.


Første kapittel

Taunton 28. juni 1809

I flere måneder hadde lady Laura Taunton holdt seg unna skrivebordet sitt i stuen, på grunn av to brev hun ikke hadde fått seg til å kaste, det ene inni det andre. Riktignok hadde hun kastet dem en kveld, men plukket dem opp igjen før piken kom for å rydde morgenen etter. Hun hadde gjemt dem innerst på skrivebordet, og der hadde de ligget siden.

Men plutselig fikk hun det travelt med å lese dem. Selv mente hun at det brå innfallet skyldtes naboen, som hadde invitert henne til te. Lady Chisholm hadde neppe den minste anelse om hva Laura følte. Hun ville bare drikke te og ha det hyggelig.

Laura var ekstra omhyggelig da hun kledde seg om. Det var ett år siden døden hadde fritatt sir James Taunton fra tilstanden som hjelpeløs etter slaget som hadde gjort henne til pleierske tre år tidligere. Denne ettermiddagen valgte hun grått, som et signal på at tiden i svart var over, en farge hun inderlig ønsket hun aldri mer skulle bruke, noe som sikkert var et fåfengt håp.

Hun hadde ikke savnet James et øyeblikk, men det behøvde ikke naboene å få vite. James hadde vært enkemann, tretti år eldre enn henne, og han hadde vist interesse da faren hennes, William Stokes, sendte et miniatyrportrett av henne rundt i bekjentskapskretsen og lovet henne bort til høyeste bud.

Den gangen var hun atten år og elev på miss Pyms pikeskole i Bath, dit faren i sin tid hadde sendt henne, uten at hun hadde den minste anelse om at han skulle komme til å kreve en så høy betaling for investeringen.

– Min kjære hustru klarte ikke å gi meg noen arving, fortalte James henne etter vielsen. – Din plikt er å gi meg en arving.

I løpet av det første året hun bodde på Taunton, et landgods ikke langt fra Bath, spurte Laura seg selv hver eneste dag om hvorfor hun ikke hadde rømt fra skolen med det samme hun fikk en anelse om hvilke planer faren hadde for henne. Hun forbannet sin svake karakter hver eneste en av de nettene James Taunton prustet og peste oppå henne.

Hun ble ikke mor, til tross for alle forsøkene til James. Forsøkene tappet ham for krefter og etterlot henne uten andre følelser enn lettelse når han gjorde seg ferdig og forlot soverommet hennes. Da han fikk slag mens han var ute og red, bar stallkaren baronetten til huset og nærmest slapp sir James for hennes føtter, som et annet slakt. Hun håpet tjenerskapet tolket hennes ro som et utslag av god oppdragelse, ikke takknemlighet.

Men som straff for å ha så ussel karakter, gikk hun helhjertet inn for å pleie sin mann. Etter to år kunne hun ha konkurrert med hvem som helst når det gjaldt dugelighet i pleie og omsorg. Hun oppførte seg verdig da han døde, og kledde seg i svart. Med unntak av testundene på Chisholm levde hun et tilbaketrukket liv.

Det var for ett år siden. Denne ettermiddagen spaserte hun til Chisholm, lykkelig over å slippe svart. Vanligvis fordret ikke lady Chisholm mer av henne enn at hun nikket og kom med en og annen kort bemerkning. Men akkurat denne ettermiddagen ga lady C henne et spark. Ved siden av seg hadde hun en litt yngre utgave av seg selv, og de to satt hånd i hånd.

Da Laura nølte, vinket lady Chisholm henne nærmere. – Tilgi meg, kjære. Det er bare det at … Hun så på søsteren og brast i gråt. – Dette er min søster, og det er så lenge siden.

Det var enkle ord, men Laura kjente hjertet slå urolig ved synet av blikkene de to søstrene vekslet. Hva har jeg gjort? tenkte Laura. Så: Kan jeg endre på det?

Laura ønsket ikke å uroe tjenerskapet da hun kom tilbake til Taunton, så hun lot tårene trille i det stille. Det var en kunst hun hadde perfeksjonert gjennom mange netter etter at ektemannen var gått inn til seg selv. Innen hun var fremme ved godset, som nå var hennes eiendom, hadde hun gjenvunnet kontrollen.

Hun fikk nesten panikk da hun ikke fant brevene med det samme. Hun minnet seg på at det hadde gått tre måneder siden hun fikk dem, og lette videre. Hun sukket lettet da hun gravde dem frem.

Hun holdt opp det første, det hun hadde hatt mot til å lese i mars. «Les dette først!» sto det skrevet i miss Pyms håndskrift. Og Laura adlød, selv etter åtte år, og til tross for den dype forakten for Pym.

Hun leste det om igjen, vel vitende om at nyheten fortsatt rystet henne. Hun leste på nytt lord Ratliffes befatning med pikeskolen og slektskapet hans med Pym, hans illegitime søster. Pusten gikk fortere da hun på nytt leste Pyms opplysninger om at hun hadde to halvsøstre. Du er for gammel til å huske Polly Brandon, leste hun, men kanskje du husker Eleanor Massie. Eleanor var nå Eleanor Worthy, hustruen til en kaptein i marinen, som på en eller annen måte hadde sørget for at lord Ratliffe nå satt i et fengsel i Spania, som ledd i en mislykket utveksling av gisler.

– Det var da enda godt, sa Laura.

Ekteparet Worthy hadde reist til Bath etter at lord Ratliffe fortalte kapteinen, sikkert for å håne ham, tenkte Laura surt, at hans kone var en av tre uekte døtre miss Pym ga skolegang. Videre skrev Pym:

Eleanor har fortalt hele sin historie til kaptein Worthy, og de er her for å finne søstrene hennes. Polly Brandon, som fortsatt bor her, og så deg, lady Taunton.

Laura la fra seg brevet og stirret i taket, tenkte på hvor lettet hun ble da hun leste Pyms tilståelse om at Eleanor ikke hadde underkastet seg en lignende skjebne som hennes egen, men at hun flyktet fra Bath uten noe annet enn det hun gikk og sto i.

Hun hadde et sted å dra, tenkte Laura. Jeg hadde ikke det. Men livet til Eleanor ble neppe mer rosenrødt av det. Hun så på brevet fra miss Pym, der den siste setningen oppfordret henne til å lese brevet fra Eleanor, som fulgte med.

Det var det brevet hun ikke hadde våget å åpne, for så ydmykende som hennes situasjon var, kunne hun ikke tenke seg at noen, selv ikke en halvsøster, ville ønske kontakt med noen med en slik mangel på karakter. Hvorfor skulle hun ha lyst til å bli kjent med meg? Men denne gangen trakk hun likevel pusten dypt og åpnet brevet fra Eleanor Worthy.

Øynene flommet over av tårer. Hvis Eleanor hadde åpnet med formelle setninger, kunne hun ha stått imot, men det gjorde hun ikke. Laura slapp et skjelvende hikst. «Å, søster», begynte brevet med. «Jeg vil så gjerne treffe deg.»

*

Allerede før non dagen etter var Laura underveis til Plymouth. Hun hadde ikke skrevet på forhånd, smertelig klar over at hvis hun måtte ta frem penn og papir, ville hun ha mistet motet.

Laura kom til Plymouth da bøndene forlot jordene og kjøpmennene stengte butikkene for dagen. Nana Worthy, det var det hun undertegnet brevet med, hadde lagt ved en veibeskrivelse til vertshuset Mulberry, og kusken kjørte bare feil en eneste gang. Hun skulle ønske at han tok feil av retningen flere ganger, for nå skrek angsten inni henne like høyt som måkene over hodet hennes.

Men der var Mulberry, lite og smalt, men velholdt. Dør og karmer så nymalte ut, og hun måtte smile da hun så krukkene med stemorsblomster i forhagen, og eføyen som klorte seg fast til veggen. Dette må være vertshuset som nekter å dø, tenkte Laura muntert.

Hun ba kusken vente, men ristet på hodet da han ville følge henne til døren. Det var ikke noe galt med beina hennes, hun var bare usikker. I vinduet i døren hang det et lite skilt: Vær så god, stig på, sto det, så det gjorde hun, og deretter tok det knapt fem minutter før hun forsto hvorfor Mulberry var en del av Nanas hjerte.

Det var nedslitt der, men rent og pent. Nana, hvor er du? tenkte hun og snuste inn den kraftige lukten av kjøtt i sjysaus, noe hennes franske kokk heller ville ha dødd enn å servere. Hun fikk vann i munnen.

En dør i enden av gangen gikk opp, og ut kom en eldre kvinne. Hun var liten og tynn, med et uttrykksfullt, om enn skarpt ansikt, men Laura la først og fremst merke til de brune øynene. Dette måtte være bestemoren til Nana.

– Mrs Massie? spurte hun. – Jeg er …

Hun fikk ikke sagt mer før krovertinnen slo armene rundt henne.

– Jeg lurte på når du kom, sa hun rett ut. – Nana har nesten gitt opp.

Det gikk tydeligvis opp for kvinnen hvor utilbørlig direkte hun oppførte seg, for hun lot armene falle ned langs siden og tok noen skritt bakover for å neie. Ikke slipp, ønsket Laura å rope. Ingen har noensinne rørt ved meg på en vennlig måte.

Det var noe i blikket til mrs Massie som fordret direkte ærlighet. – Jeg hadde ikke mot til å komme, sa Laura. – Jeg kunne ikke få meg til å tro at Eleanor, Nana, egentlig ville treffe meg. Ikke etter det jeg gjorde.

– Hun var nesten fra seg av spenning da hun og kapteinen kom tilbake fra Bath i mars, sa mrs Massie. – Søstre, Besta, kan du fatte det, sa hun til meg.

Laura visste ikke hvordan det skjedde, men krovertinnen leide henne inn i en liten stue borte i gangen. – Hvor er Nana?

Hun overrasket seg selv ved å briste i gråt da mrs Massie fortalte henne at kapteinen hadde tatt med seg Nana og flyttet til Torquay, en halv dagsreise lenger øst. Hun ble enda mer overrasket over seg selv da hun lente seg mot mrs Massie og lot seg trøste, slik en mor trøster et barn.

Hele historien ramlet ut av henne, hvordan faren hadde solgt henne til sir James Taunton for å betale kreditorene; hvordan ektemannen hadde prøvd å sette barn på henne; hvordan hun trofast hadde pleiet den gamle mannen gjennom sykdommen; hvor ydmyket hun var av det som hadde skjedd. Hele tiden holdt mrs Massie rundt henne og ga henne en snipp av forkleet å tørke tårene på.

– Den skammen må jeg bære, sa Laura da hun ble roligere.

De trøstende armene til mrs Massie slapp ikke taket. – Ikke skam. Du hadde ingen Besta å flykte til, hadde du vel? sa hun.

– Nei, jeg hadde ingen Besta.

– Det har du nå.

*

Den natten sov Laura godt i sengen til Nana, med sin hjemmekoselige grop i midten. Rommet var lyst da hun våknet, men hun tillot seg å bli liggende, med hendene under hodet. Hun så seg rundt og la merke til barbersaker og speil, og tenkte på at Nana hadde delt den smale sengen med en ektemann.

Nana, du og kapteinen måtte ligge som to skjeer, tenkte hun. Ikke rart jeg skal bli tante. Sir James hadde aldri vist tegn til å ville dele sengen med henne, men var fornøyd med å bruke henne og deretter forlate rommet. Laura tvilte på at søsteren og kapteinen hadde atskilte soverom i sitt hjem i Torquay.

Hele husholdningen på Mulberry vinket til henne fra trammen, og Laura sendte Besta et slengkyss før hun satte seg til rette i vognen. Hun skulle ønske veien hadde gått langs kysten, men innimellom fikk hun et glimt av den vakre Devon-kysten. Det blåste en frisk bris, og hvite skumtopper danset på bølgene.

Og så var de fremme i Torquay, der hun bokstavelig talt kunne puste inn den flotte utsikten over Torbay, der flere krigsskip lå ankret opp. Opp fra stranden var det anlagt lyse terrasser med velstelte hus. Da måkene kretset og skrek over hodet på henne, begynte hun å fundere på hvorfor noen i det hele tatt ville bo i innlandet.

Da hun nærmet seg huset til Nana, så hun at det stemte med beskrivelsen til Besta: To og en halv etasje med solid stein med blåskjær og rødt tak. En kaptein kan se det taket helt fra kanalen, tenkte Laura.

Leievognen stanset på den gruslagte gårdsplassen foran inngangsdøren. Laura kastet ikke bort tiden, men åpnet vogndøren og fikk ned trappen, før hun i neste øyeblikk banket på døren, alt før kusken hadde fått stanset hestene. Døren ble åpnet av en røslig kvinne, og i den myke dialekten Laura hadde hørt hos Besta, ba hun Laura om å fremsi sitt ærend.

– Lady Taunton fra Taunton er her for å besøke sin søster, mrs Worthy.

– Har du hørt! Følg meg, sa kvinnen. – Det er litt på halv tolv her etter at nyheten kom, men … Hun tidde, men etter ansiktsuttrykket å dømme dreide det seg om noe alvorlig. – Mrs Worthy kan fortelle resten.

Dette er et dårlig tidspunkt, tenkte Laura forferdet da hun gikk inn i stuen. Der satt Nana, uten tvil, mellom en trivelig utseende kvinne og en mann i uniform, og Laura så med det samme at mannen, som hadde kort, brunt hår og klare blå øyne, var i slekt med kvinnen. Begge to hadde en aura av noe fortrøstningsfullt rundt seg.

Laura var klar over at hun ikke kjente noe særlig til sjøforsvarets uniformer, men denne var ulik de fleste: Enkel, med forgylte knapper og uten epåletter. Merkene på den høye kragen var også annerledes: En dobbel rad med lenker brodert med gulltråd.

– Lady Taunton, annonserte husholdersken.

Mannen i uniform reiste seg da han så henne, og bukket, men Laura hadde bare øyne for søsteren, og det så ut til at hun hadde grått.

Det hersket ingen tvil om at hun kom på et dårlig tidspunkt. Normalt ville det ha fått henne til automatisk å trekke seg unna, men ikke denne gangen, og ikke i dette rommet, ikke med søsteren stirrende på henne med store øyne. Laura tok noen skritt, rakte frem hendene.

– Nana, var alt hun sa.

Nana spratt opp fra sofaen som om usynlige tråder trakk henne opp. Hun la hånden på magen. – Laura? sa hun, og styrken i stemmen var ikke til å ta feil av, til tross for at den skalv.

Laura kjente hvordan all verdens kvaler lettet fra skuldrene. Takk og lov for at du ikke kalte meg lady Taunton, tenkte hun idet hun krysset gulvet.

Nana møtte Laura på halvveien og slo armene om henne. Hun presset seg så nær at Laura kunne føle den myke magen mot kroppen sin. Nana var kortere enn henne, så hun la hodet mot brystet hennes. Laura kysset henne på hodet, som den naturligste ting i verden, og slo armene om søsteren.

– Oliver sa at du ville komme. Han sa at jeg måtte være tålmodig, mumlet Nana med den samme, bløte dialekten. – Laura.

Laura husket hvordan miss Pym var fast besluttet på å gi Eleanor Massie en dannet aksent, og hvordan hun irriterte seg over at hun ikke greide å få vekk den skarrende lyden i stemmen til det vakre barnet.

– Søster, det tok meg tre måneder å opparbeide nok mot, hvisket Laura inn i øret på søsteren. – For et fjols jeg var.

Nana trakk pusten skjelvende og trakk seg unna for å granske Laura nærmere, fra den moteriktige kysehatten og den ulastelige reisedrakten til de elegante halvstøvlene, før hun flyttet blikket opp til Lauras hår, som hadde samme farge som hennes eget. Hun nappet vennlig i det.

– Da vi gikk på skolen, syntes jeg at du var den vakreste skapningen i verden, sa Nana. Hun lo høyt, en vidunderlig lyd som omsluttet hele hjertet til Laura. – Tenk om jeg hadde visst at vi var i slekt!

Laura måtte le med. – Du er fortsatt en urokråke, sa hun og tok hånden til søsteren.

Da kom Nana på at det var flere i rommet, blant annet mannen, som var blitt stående.

– Mrs Brittle, doktor Brittle, dette er min søster, lady Taunton.

Plutselig ble det for mye. Laura merket at Nana svaiet, men mannen var raskere. På et blunk hadde han sørget for at Nana satt på sofaen, og han tok et skritt unna for å gi plass til Laura. Han skjenket opp et glass vann og rakte det til Nana.

– Drikk dette og len deg bakover, sa han. – Trekk pusten dypt. Nana adlød uten et spørsmål.

Laura så fra mannen til moren hans, noe som ga mrs Brittle anledning til å ta ordet.

– Min sønn er sårlege, sa hun. – Han har nylig kommet hjem fra Jamaica.

Det forklarte den flotte hudfargen. Hun ville ikke ha kalt ham vakker, men brunfargen gjorde den spisse nesen og de smale leppene mindre fremtredende. Håret var så kort at hun først lurte på om han var skallet. Likevel, løytnant Brittle var den flotteste mannen hun hadde truffet noen gang, med brede skuldrer, av det slaget man helst forbandt med kroppsarbeidere. Laura var like imponert som forundret.

– De kom begge to, med dårlige nyheter, sa Nana på sin likefremme måte.

– Nei, det kunne vært verre nyheter, protesterte løytnanten. – Den gode nyheten er at kaptein Worthy kan svømme. Nana senket skuldrene under det beroligende blikket.

Laura kikket interessert bort på ham, imponert over at han syntes å være i stand til å berolige dem med sitt blotte nærvær. Mrs Brittle sa han var sårlege. I årevis hadde hun sett leger på nært hold, men aldri hadde hun støtt på en med bedre opptreden overfor en pasient, og så var han bare en simpel sårlege i marinen. De hadde jo ikke engang medisinsk embetseksamen. Dette var sannelig en dag med overraskelser.

– Svømme? spurte Laura. – Jeg skjønner ikke.

Nana grep hånden hennes og skulle til å si noe, men fikk ikke frem et ord. Hun så på mrs Brittle, som ga seg til å forklare.

– Mannen min er navigatør om bord på Tireless, lady Taunton, sa hun. – Han fikk gitt oss beskjed via en kystbåt. Tireless var midt i skuddlinjen under en voldsom hurlumhei ved Ferrol Station. Stemmen ble hard. – Det var slett ingen rettferdig kamp, men kaptein Worthy skyr aldri ilden. Tireless klarte å seile til Plymouth-bukten, men der sank den i går kveld.

– Gode Gud! utbrøt Laura, og hun kjente at hun ble blek.

Hun merket knapt fingrene hans mot halsen, men på et blunk hadde sårlegen tatt av henne kysehatten og sto og viftet henne med den. – Trekk pusten dypt, sa han med et smil.

– Oliver kan svømme, sa Nana med grøtet stemme.

– Tydeligvis også med en såret mann på ryggen, tilføyde løytnant Brittle, og rakte Laura kysehatten. – Han insisterte på at min far måtte få sendt beskjed til Torquay så fort som mulig, så mrs Worthy skulle slippe å høre det fra andre. Det er derfor vi er her.

– De andre da? Din far? spurte Laura. – Hvordan er det med dem?

Mrs Brittle lente seg forbi Nana og rørte ved hånden til Laura. – Du høres som en herfra selv, hvis du bryr deg om sjømennene.

– Jeg gjør da det, sa hun lavt.

– Passer du på lillesøsteren din? spurte sårlegen i et tonefall så mildt at hun ble rent henført.

Lillesøsteren min. – Ai, jeg skal passe på lillesøsteren min.
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